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Français
Consignes de sécurité
Attention ! Lire avec attention toutes les instructions qui
suivent. Se familiariser avec les éléments de commande
et l’utilisation appropriée de l’outil de jardin. Conserver
les instructions d’utilisation à un endroit sûr pour pou-
voir les consulter ultérieurement.

Explication des symboles se trouvant sur l’outil
de jardin

Indications générales sur d’éventuels dangers.

Lire soigneusement ces instructions d’utilisa-
tion.

Prendre les précautions nécessaires pour que
les personnes se trouvant à proximité ne
risquent pas d’être blessées par des projec-
tions provenant de l’outil.
Avertissement : Maintenir une distance de sé-
curité quand l’outil de jardin est en marche.

AC a.c. Arrêter le coupe-bordure et
retirer la fiche de la prise de
courant avant d’effectuer
des réglages sur l’appareil

ou de le nettoyer, si le câble est coincé ou si l’appareil est
laissé sans surveillance même pour une courte durée.
Veiller à maintenir le câble d’alimentation éloigné de tout
objet tranchant.

d.c. Non applicable.

Porter des lunettes de protection et une pro-
tection auditive.

Ne pas utiliser l’outil de jardin par temps de
pluie et ne pas l’exposer à la pluie.

Prendre les précautions nécessaires pour que les personnes
se trouvant à proximité ne risquent pas d’être blessées par
des projections provenant de l’outil. 

Avertissement : Maintenir une distance de sécurité quand
l’outil de jardin est en marche.

Assurez-vous qu’il n’y ait pas d’animaux sau-
vages ou domestiques dans la zone dans la-
quelle l’outil de jardin doit être utilisé. Les ani-
maux sauvages ou domestiques peuvent être

blessés pendant l’utilisation de la machine. Contrôlez soi-
gneusement la zone d’utilisation de la machine et retirez
pierres, bâtons, fils, os et corps étrangers. Lors de l’utilisa-
tion de la machine, assurez-vous qu’aucun animal sauvage
ou domestique, ni des petits troncs d’arbre ne soient cachés
dans l’herbe épaisse.

Consignes générales de sécurité pour coupe-
bordures
u Lire la totalité des consignes de sécurité, des instruc-

tions, illustrations et caractéristiques techniques
fournies avec cet appareil. Le non-respect des
consignes de sécurité et instructions mentionnées ci-
après peut entraîner un choc électrique, un incendie et /
ou de graves blessures.

u Conserver toutes les consignes de sécurité et instruc-
tions pour l’avenir.

u Le terme « outil » dans les avertissements fait référence à
votre outil alimenté par le secteur (avec câble d’alimenta-
tion) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans câble
d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail
u Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. 

Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

u Ne pas faire fonctionner l’appareil en atmosphère ex-
plosive, par exemple en présence de liquides inflam-
mables, de gaz ou de poussières. Les appareils gé-
nèrent des étincelles risquant d’enflammer les poussières
ou les vapeurs.

u Tenir les enfants et autres personnes éloignés durant
l’utilisation de l’appareil. En cas d’inattention vous ris-
quez de perdre le contrôle sur l’appareil. Ne jamais utili-
ser l’appareil lorsque des personnes, et en particulier des
enfants, ou lorsque des animaux domestiques, se
trouvent à proximité.

Sécurité électrique
u Il faut que les fiches de l’appareil soient adaptées au

socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque façon
que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des ap-
pareils à branchement de terre. Des fiches non modi-
fiées et des socles adaptés réduiront le risque de choc
électrique.

u Éviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
à la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
sinières et les réfrigérateurs.  Il existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié à la terre.
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u Ne pas exposer les appareils à la pluie ou à des condi-
tions humides. La pénétration d’eau dans un appareil
augmente le risque d’un choc électrique.

u Ne pas utiliser le câble d’alimentation à d’autres fins
que celles prévues, ne pas utiliser le câble pour porter
l’appareil ou pour l’accrocher ou encore pour le dé-
brancher de la prise de courant. Maintenir le câble
d'alimentation à l’écart de la chaleur, du lubrifiant,
des arêtes vives ou des parties en mouvement. Des
câbles d’alimentation endommagés ou emmêlés aug-
mentent le risque de choc électrique.

u Si l’appareil est utilisé à l’extérieur, utiliser un prolon-
gateur adapté à l’utilisation extérieure. L’utilisation
d’un câble de rallonge adaptée à l’utilisation extérieure ré-
duit le risque de choc électrique.

u Si l’usage d’un appareil dans un emplacement humide
est inévitable, utiliser une alimentation protégée par
un dispositif à courant différentiel réduit (RCD).
L’usage d’un RCD réduit le risque d’un choc électrique.

Sécurité des personnes
u Rester vigilant, faire bien attention à ce que vous

faites. Faire preuve de bon sens lors de l’utilisation de
l’appareil. Ne pas utiliser l’appareil si vous êtes fati-
gué ou sous l’emprise de drogues, d’alcool ou de médi-
caments. Un moment d’inattention pendant l’utilisation
de l’appareil peut conduire à de graves blessures.

u Portez des équipements de protection. Portez tou-
jours des lunettes de protection. Les équipements de
sécurité tels que les masques contre les poussières, les
chaussures de sécurité antidérapantes, les casques ou les
protections acoustiques utilisés pour les conditions ap-
propriées réduiront les risques de blessures.

u Éviter tout démarrage intempestif. S’assurer que l’in-
terrupteur est en position arrêt avant de brancher
l’appareil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le
ramasser ou de le porter. Porter l’appareil en ayant le
doigt sur l’interrupteur ou brancher l’appareil alors que
l’interrupteur est en position marche peut provoquer des
accidents.

u Enlever tout outil de réglage ou toute clé avant de
mettre l’appareil en fonctionnement. Une clé ou un ou-
til se trouvant sur une partie en rotation peut causer des
blessures.

u Eviter les postures anormales. Faire attention à tou-
jours rester dans une posture qui vous permette de ne
jamais perdre l’équilibre, ne jamais courir. Ceci vous
permet de mieux contrôler l’appareil dans des situations
inattendues.

u Portez des vêtements appropriés. Ne pas porter de vê-
tements amples ni de bijoux. Garder les cheveux et les
vêtements à distance des parties en mouvement. Des
vêtements amples, des bijoux ou des cheveux longs
peuvent être pris dans des parties en mouvement. Pen-
dant l’utilisation de l’appareil, toujours porter des chaus-
sures solides et des pantalons longs.

u Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour l’extraction et la récupération des
poussières, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés.  Utiliser des collecteurs de poussière
peut réduire les risques dus aux poussières.

u Ne pas se fier à un faux sentiment de sécurité et ne
pas ignorer les instructions de sécurité relatives aux
appareils, même si l’on est familiarisé avec l’appareil
après une utilisation multiple. Une fraction de seconde
d’inattention peut provoquer une blessure grave.

Utilisation de l’appareil et précautions d’emploi
u Ne pas forcer l’appareil. Utiliser l’appareil adapté à

votre application. Avec l’appareil approprié, vous tra-
vaillerez mieux et avec plus de sécurité à la vitesse pour
laquelle il est prévu.

u Ne pas utiliser l’outil si l’interrupteur ne permet pas de
passer de l’état de marche à arrêt et vice versa. Tout
appareil pouvant pas être commandé par l’interrupteur
est dangereux et il faut le faire réparer.

u Débrancher la fiche de la source d’alimentation en
courant et/ou retirer le bloc de batteries amovibles
avant tout réglage, changement d’accessoires ou
avant de ranger l’outil. Cette mesure de précaution em-
pêche une mise en fonctionnement involontaire.

u Conserver les appareils à l’arrêt hors de la portée des
enfants. Ne pas permettre à des personnes ne
connaissant pas l’outil ou les présentes instructions
de le faire fonctionner. Les appareils sont dangereux
lorsqu’ils sont utilisés par des personnes non initiées.

u Observer les instructions de maintenance de l’appa-
reil. S’assurer qu’il n’y ait pas de mauvais alignement
ou de blocage des parties mobiles, des pièces cassées
ou toute autre condition pouvant affecter le fonction-
nement de l’appareil. Faire réparer les parties endom-
magées avant d’utiliser l’appareil. De nombreux acci-
dents sont dus à des appareils mal entretenus.

u Garder affûtés et propres les outils permettant de
couper.  Des outils destinés à couper correctement en-
tretenus avec des pièces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles à
contrôler.

u Utiliser l’outil, les accessoires et les lames etc.,
conformément à ces instructions. Tenir compte des
conditions de travail et du travail à réaliser. L’utilisa-
tion de l’outil pour des opérations différentes de celles
prévues pourrait donner lieu à des situations dange-
reuses.

u Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent sèches, propres et dépourvues d’huiles et de
graisses. Des poignées et surfaces grasses ne per-
mettent pas d’utiliser et de contrôler l’outil en toute sécu-
rité dans des situations inattendues.
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Maintenance et entretien
u Ne faire réparer votre outil que par un personnel qua-

lifié et seulement avec des pièces de rechange d’ori-
gine. Ceci permet d’assurer la sécurité de l’appareil.

Utilisation
u L’utilisateur ne doit utiliser le produit que selon son utili-

sation conforme. Respecter les conditions locales exis-
tantes. Lors du travail, faire particulièrement attention
aux personnes notamment aux enfants.

u Ne jamais permettre aux enfants ou personnes ne dispo-
sant pas des capacités physiques, sensorielles ou men-
tales adaptées ou n’ayant pas l’expérience et/ou les
connaissances nécessaires d’utiliser cet outil de jardin. Il
est possible que les réglementations nationales limitent
l’âge minimum de l’opérateur.

u Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne
jouent pas avec le produit.

Utilisation
u Maintenir fermement l’outil de jardin des deux mains

et veiller à garder une position stable. L’outil de jardin
est guidé de manière plus sûre s’il est tenu des deux
mains.

u Attendre l’arrêt complet de l’outil de jardin avant de le
ranger.

u Ne jamais utiliser un outil de jardin dont le capot de pro-
tection ou les couvercles sont défectueux ou dont le dis-
positif de sécurité fait défaut. Veiller au montage correct
de ces derniers. Ne jamais utiliser un outil de jardin in-
complet ou sur lequel une modification non autorisée a
été effectuée.

u Ne pas utiliser l’outil de jardin si le câble est endommagé
ou usé.

u Ne jamais remplacer des outils de coupe non métalliques
par des outils de coupe métalliques.

u Ne jamais réparer l’outil de jardin soi-même, à moins que
vous ayez la qualification nécessaire.

u Tout autre personne ainsi que tout animal doit se tenir
éloigné lors de l’utilisation de l’outil de jardin. L’opérateur
est responsable de toute tierce personne se trouvant
dans sa zone de travail.

u Attendre l’arrêt total de la lame avant de la toucher. Après
la mise hors tension du moteur, la lame continue à tour-
ner, pouvant provoquer ainsi des blessures.

u Ne travailler que de jour ou sous un bon éclairage artifi-
ciel.

u Ne pas travailler avec le coupe-bordure dans des condi-
tions météorologiques défavorables et plus particulière-
ment en cas d’approche d’orage.

u Une utilisation du coupe-bordure lorsque l’herbe est
mouillée peut entraver la puissance de ce dernier.

u Pour le transport, arrêter l’outil de jardin et retirer la fiche
de secteur.

u Lors du travail avec le coupe-bordure, toujours veiller à
garder une position de travail stable. Maintenir les mains
et les pieds éloignés des parties en rotation.

u Veiller à ne pas trébucher sur l’outil de jardin quand ce
dernier est posé par terre.

u Avant de remplacer la bobine, retirer la fiche de la prise
de courant.

u Contrôler et entretenir régulièrement le coupe-bordure.
u Porter toujours des gants de protection lors du nettoyage

de l’outil ou lors du remplacement du fil de coupe.
u Attention à ne pas se blesser par la lame qui sert à couper

le fil. Après avoir fait avancer le fil, tourner toujours le
coupe-bordure dans une position de travail horizontale
avant de le remettre en marche.

Arrêter l’outil de jardin et retirer la fiche de la prise de cou-
rant :
– lorsque l’outil de jardin est laissé sans surveillance
– avant de changer la bobine
– si le câble est emmêlé
– avant de le nettoyer ou lorsque des travaux doivent être

effectués sur le coupe-bordure
– avant de ranger le coupe-bordure
u Gardez le produit à un endroit sec et fermé, hors de la

portée des enfants. Ne posez pas d’autres objets sur le
produit.

Sécurité électrique
Arrêter l’outil de jardin et retirer la fiche de la prise de
courant avant d’actionner le bouton pour l’avance ma-
nuelle du fil. N’utiliser ce bouton que si le fil de coupe
s’est emmêlé.

Attention ! Avant d’effectuer des travaux de
maintenance ou de nettoyage, arrêter l’outil
et débrancher la fiche de la prise de cou-
rant. Il en va de même si le câble électrique

est endommagé, coupé ou emmêlé.
Pour des raisons de sécurité, le produit est équipé d’une
double isolation et ne nécessite pas de prise de terre. La ten-
sion de fonctionnement est de 230 V CA, 50 Hz (pour les
pays hors de l’Union européenne 220 V ou 240 V). N’utiliser
qu’une rallonge électrique homologuée. Pour plus de rensei-
gnements, contacter le service après-vente autorisé.
Pour plus de sécurité, utiliser un disjoncteur différentiel avec
un courant de défaut de 30 mA maximum. Avant chaque uti-
lisation de la machine, contrôler ce disjoncteur différentiel.
Maintenir les câbles d’alimentation et les câbles de rallonge
éloignés des pièces en rotation et éviter d’endommager les
câbles afin d’éviter tout contact avec des parties sous ten-
sion.
Les connexions de câble (fiche et prises de courant) doivent
être sèches et ne pas reposer sur le sol.
Contrôler régulièrement les câbles d’alimentation et les ral-
longes afin de détecter des dommages éventuels. Ils ne
doivent être utilisés que s’ils sont en bon état.
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Si le câble d’alimentation du produit est endommagé, il ne
doit être réparé que dans un atelier agréé Bosch. N’utiliser
que des rallonges électriques homologuées.
N’utiliser que des rallonges, câbles, conduites ou dévidoirs
qui correspondent aux normes EN 61242 / IEC 61242 ou
IEC 60884-2-7 et du type H05VVV-F ou H05RN-F.
Au cas où une rallonge devrait être utilisée pour travailler
avec l’outil, les sections de conducteur suivantes sont néces-
saires :
– section de conducteur 1,25 mm2 ou 1,5 mm2

– Longueur maximale 30 m pour une rallonge ou 60 m pour
des dévidoirs avec dispositif à courant différentiel rési-
duel

Remarque : Au cas où une rallonge devrait être utilisée, celle-
ci doit disposer, conformément à la description figurant
dans les instructions de sécurité, d’un câble de protection de
terre raccordé à la terre de votre installation électrique par
l’intermédiaire de la fiche.
En cas de doute, consulter un électricien spécialisé ou le
Service Après-Vente Bosch le plus proche.

PRECAUTION : Des rallonges non conformes
aux instructions peuvent être dangereuses.
Les versions de câble de rallonge, fiche et
accouplement doivent être étanches à l’eau

et autorisées pour une utilisation à l’extérieur.
Remarque concernant les produits non commercialisés en
GB : 
ATTENTION : Pour votre propre sécurité, il est nécessaire
que la fiche montée sur l’outil soit raccordée à la rallonge. Le
dispositif de couplage de la rallonge doit être protégé contre
les projections d’eau, être en caoutchouc ou être recouvert
de caoutchouc. La rallonge doit être utilisée avec un serre-
câble.

Symboles
Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. L’interprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser l’outil en toute sécuri-
té.
Symbole Signification

Direction de déplacement

Direction de réaction

Portez des gants de protection

Poids

Mise en marche

Arrêt

Symbole Signification
Action autorisée

Interdit

CLICK! Bruit audible
Accessoires/pièces de rechange

Utilisation conforme
L’outil de jardin est conçu pour une utilisation domestique,
pour couper le gazon, les mauvaises herbes et les orties. Il a
été conçu pour couper des herbes poussant sur des talus, en
dessous d’obstacles et bordures de gazon ne pouvant être
atteints par une tondeuse. L’outil de jardin n’est pas conçu
pour une utilisation en tant que débroussailleuse. L’outil de
jardin n’est pas conçu pour une utilisation commerciale ou
industrielle.

Accessoires fournis (voir figure B)
Retirez avec précaution l’outil de jardin de l’emballage et vé-
rifiez si tous les éléments suivants sont complets :
– Coupe-bordure
– Capot de protection
– Roues
– Tournevis
– Instructions d’utilisation
S’il vous manque des éléments ou si l’un d’eux est endomma-
gé, veuillez contacter votre revendeur.

Éléments illustrés (voir figure A)
La numérotation des éléments se réfère à la représentation
du produit sur les pages graphiques.
(1) Déverrouillage réglage de la manette
(2) Manette réglable
(3) Interrupteur Marche/Arrêt
(4) Fiche de secteura)

(5) Touche coupe-herbes/coupe-bordures
(6) Capot de protection
(7) Vis de montage du capot de protection
(8) Touche montage des roues
(9) Roues
(10) Crochet pour le câble
(11) Couvercle de la bobine
(12) Bobine
(13) Logement du fil
(14) Trou de guidage de fil
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